	銘傳大學教師申訴評議委員會申訴書
Statement of Claims for MCU Faculty Appeal and Review Committee

	申訴人姓名

Name
	
	身分證明文件號碼

ID No.
	

	出生年月日

Date of Birth
	
	服務學校及職稱

Institution & Position
	

	住居所

Residential Address
	
	電話：

Telephone No.:

	代理人代表人姓名

Agent’s Name
	（無代理人或代表人者免填）
(No need to complete this section if there’s no agent)

	出生年月日

Date of Birth
	
	身分證明文件號碼

ID No.
	

	住居所

Residential Address 
	
	電話：

Telephone No.:

	原措施之學校（或主管機關）：
University or responsible agency against which claim is being made: 

	收受(或知悉)措施之年月日：
The date that the offending measures have come to the claimant’s attention:

	壹、申訴之事實及理由：1. Details of the claim and the reason this claim has been filed

	

	貳、希望獲得之補救：2. Compensation being demanded:

	

	参、提起申訴之年月日：3. Date claim is being submitted:

	

	肆、受理申訴之學校或機關：4. University or responsible agency that will receive and process this claim:

	

	伍、就本申訴事件有無提起訴願、訴訟：5. Clear statement concerning whether or not an appeal or lawsuit has already been filed:

	□ 無No

	□ 有（請說明         ）Yes (Please explain)

	陸、相關檢附文件及證據（列舉於下，並裝訂如附件）6. Related documents and proof (List below under Other, and compile as attachments to this form)

	一、原措施文書The claim being made

	    二、其他Other…

	

	 此致 

銘傳大學教師申訴評議委員會

To MCU Faculty Appeal and Review Committee

	                 申訴人Claimant     （簽名或蓋章Signature or Seal）                   

	代理人代表人Agent（簽名或蓋章Signature or Seal）

	中     華     民      國       年       月       日

MM   DD   YYYY

	備註：Notes: 
1、本申訴書各項，依本校教師申訴評議委員會組織及評議要點第9條規定臚列。提起申訴不合規定者，受理之申評會依前述要點第11條規定，得通知申訴人於20日內補正。屆期未補正者，申評會得逕為評議。This statement is established in accordance with Article 9 of Ming Chuan University Provisions Concerning the Organization and Review Process of the Faculty Appeal and Review Committee. In accordance with Article 11, applicants who do not submit sufficient information will be informed by the Faculty Appeal and Review Committee to complete the submission of information within 20 days. If the applicant fails to meet the deadline by which the statement is submitted, the Faculty Appeal and Review Committee may proceed without the relevant information.
2、依上開要點第30點規定，申訴、再申訴說明及應具備之書件應以中文書寫；其書件引述外文者，應譯成中文，並應附原外文資料。因申訴、再申訴所提出之資料，以錄音帶、錄影帶、電子郵件提出者，應檢附文字抄本，並應載明其取得之時間、地點，及其無非法盜錄、截取之聲明。In accordance with Article 30 of the above Provisions, the Explanatory Statement for claim and appeal cases must be composed in Chinese. Should the documents include quotations in a foreign language, the quotations must be translated into Chinese with the original text attached. Applicants who submit tapes, videos or e-mails, must attach the transcript with the date, location and a statement of non-illegal recording or interception. 


